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BEDIENUNGSAN-
LEITUNG
Umfasst Informationen zu Sicherheit, Verwendung und
Wartung

2022

WARNUNG

Lernen Sie die Unterschiede des Fahrzeugs kennen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und sehen Sie sich das Sicherheitsvideo an:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Absolvieren Sie einen Trainingskurs (falls erhältlich), üben Sie und gewinnen Sie Sicherheit

im Umgang mit den Bedienelementen.

Berücksichtigen Sie die örtlichen Gesetze – die Voraussetzungen im Hinblick auf eine Fahrer-

laubnis sind je nach Standort verschieden.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im vorderen Staufach auf.

Übersetzung der
Originalbetriebsanleitung





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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WARNUNG

Dieses Anhängeschild darf nur vom Kunden entfernt werden.

Handhabungsgrenzen und Straßenverhältnisse
Das Fahrzeugstabilitätssystem (VSS, Vehicle Stability System) kann nicht verhindern, 
dass Sie die Kontrolle über das Fahrzeug verlieren, sich überschlagen oder vom 
Fahrzeug stürzen, wenn Sie die Grenzen des Fahrzeugs überschreiten. Machen Sie 
sich mit den Grenzen bei unterschiedlichen Straßenverhältnissen vertraut. Fahren 
Sie nicht auf Eis, auf Schnee oder im Gelände. Fahren Sie nicht durch Wasserlachen 
und fließendes Wasser, Diese Art von Fahrzeug kann auf Wasser schwimmen und 
auf mit Schotter, Schmutz und Sand bedeckten Straßen wegrutschen. Wenn Ihnen 
diese Straßenverhältnisse begegnen, fahren Sie langsam.

Tragen Sie stets einen Helm und geeignete Fahrausrüstung

Der Can-Am On-Road ist als Fahrzeug einfach anders - 
er erfordert besonderes Können und Wissen.

Lernen Sie die Unterschiede dieses Fahrzeugs kennen.

Bei dieser Art von Fahrzeug sind die Fahrer höheren Verkehrsrisiken 
ausgesetzt als in einem Auto. Selbst erfahrene Fahrer können von anderen 
Fahrzeugen angefahren werden oder die Kontrolle über das Fahrzeug 
verlieren. Bei einem Zusammenstoß oder Unfall schützt das Fahrzeug Sie nicht.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und sehen Sie sich das Sicherheitsvideo an, 
verwenden Sie hierzu den QR-Code oder besuchen Sie die Can-Am On-Road Website.
Absolvieren Sie einen Trainingskurs (falls ein 
solcher angeboten wird), erwerben Sie Fahrpraxis, 
machen Sie sich mit den Bedienelementen vertraut 
und erlangen Sie die entsprechende Fahrerlaubnis.
Lesen Sie vor Fahrantritt die Sicherheitskarte



WARNUNG: Während des Betriebs, 
Service und der Wartung eines 
Personenwagens können Chemikalien wie 
Motorabgase, Kohlenmonoxid, Phthalate und 
Blei entstehen, die der Staat Kalifornien als 
krebserregend, geburtsfehlerbegünstigend 
oder reproduktionsschädlich eingestuft hat.
Um das Risiko zu mindern, vermeiden Sie 
Abgase einzuatmen, lassen Sie den Motor 
nur bei Bedarf im Leerlauf laufen, warten 
Sie Ihr Fahrzeug nur in gut belüfteten 
Räumlichkeiten, und tragen Sie während 
der Fahrzeugwartung Handschuhe oder 
waschen Sie Ihre Hände häufig.

Weitere Informationen finden Sie unter 
www.p65warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle.

704906973_DE
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Lernen Sie die Unterschiede dieses Fahrzeugs kennen. 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und sehen Sie sich das 

Sicherheitsvideo an, verwenden Sie hierzu den 
QR-Code oder besuchen Sie die Can-Am 
On-Road Website. Absolvieren Sie einen Trainingskurs 
(falls ein solcher angeboten wird), erwerben Sie Fahrpraxis, 
machen Sie sich mit den Bedienelementen vertraut und 
erlangen Sie die entsprechende Fahrerlaubnis.

Dieses Can-Am On-Road-Produkt ist ein 
ganz besonderes Fahrzeug. Es erfordert 
besondere Fertigkeiten und Kenntnisse.

• Das Fahrzeugstabilitätssystem (VSS, Vehicle Stability 
System) kann nicht verhindern, dass Sie die Kontrolle über 
das Fahrzeug verlieren, sich überschlagen oder vom 
Fahrzeug stürzen, wenn Sie die Grenzen des Fahrzeugs 
überschreiten.

• Fahren Sie nicht auf Eis, Schnee oder im Gelände.
• Meiden Sie Pfützen und fließendes Gewässer. Diese Art von 

Fahrzeug kann auf Wasser schwimmen und auf mit Schotter, 
Schmutz und Sand bedeckten Straßen wegrutschen. Wenn 
Ihnen diese Straßenverhältnisse begegnen, fahren Sie langsam.

Tragen Sie einen Helm und geeignete Fahrausrüstung.
• Bei dieser Art von Fahrzeug sind die Fahrer höheren Verkehrsrisiken ausgesetzt 

als in einem Auto. Selbst erfahrene Fahrer können von anderen Fahrzeugen 
angefahren werden oder die Kontrolle über das Fahrzeug verlieren. Bei einem 
Zusammenstoß oder Unfall schützt das Fahrzeug Sie nicht.

Unterweisen Sie den Mitfahrer (sofern vorhanden):
• Klappen Sie stets die Fußrasten nach unten und benutzten Sie diese, um 

das Mitfahrererkennungssystem zu aktivieren.
• Benutzen Sie stets die Handgriffe.
• Beobachten Sie die Straße. Legen Sie sich in die Kurve. Bereiten Sie sich 

auf Bodenwellen vor.

Denken Sie immer daran:
• Bremsen Sie mit dem Fußpedal.
• Steuern Sie in Richtung einer Kurve; nicht gegensteuern.
• Bleiben Sie mit allen Rädern auf Ihrem Fahrstreifen, fahren Sie 

immer einzeln hintereinander und teilen Sie sich den Fahrstreifen 
nicht mit einem anderen Fahrzeug.

• Führen Sie vor Fahrtantritt eine Inspektion durch.

Drehen Sie den Gasgriff zurück, um den Anlasser zu aktivieren.
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P-AR

INFORMATIONEN ZU REIFEN UND BELADUNG / 

SITZPLATZKAPAZITÄT / TOTAL VORNE HINTEN2 1 1

VORN / FRONT

REIFEN / TIRE

HINTEN / REAR
ERSATZ / SPARE

MC145/60R16 66T

GRÖSSE / SIZE

MC205/55R15 81T
KEINE / NONE

138 kPa
193 kPa

KEINE / NONE

DRUCK DES KALTEN REIFENS / 
COLD TIRE PRESSURE

FELGENGRÖSSE / 
RIM SIZE

16 x 4,5 in
15 x 6,5 in

KEINE / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

Das Gesamtgewicht der Insassen und Ladung darf kg199The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg

7064_DE

P-STD

INFORMATIONEN ZU REIFEN UND BELADUNG / 

SITZPLATZKAPAZITÄT / TOTAL VORNE HINTEN2 1 1

VORN / FRONT

REIFEN / TIRE

HINTEN / REAR
ERSATZ / SPARE

MC145/60R16 66T

GRÖSSE / SIZE

MC205/45R16 77T
KEINE / NONE

172 kPa
193 kPa

KEINE / NONE

DRUCK DES KALTEN REIFENS / 
COLD TIRE PRESSURE

FELGENGRÖSSE / 
RIM SIZE

16 x 4,5 in
16 x 6,5 in

KEINE / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

Das Gesamtgewicht der Insassen und Ladung darf kg204The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg



WARNUNG
UM DAS RISIKO ZU VERRINGERN, DIE KONTROLLE ÜBER 
DAS FAHRZEUG ZU VERLIEREN, WAS ZU 
EINEM UNFALL FÜHREN KANN,
NEHMEN Sie nie einen Mitfahrer mit, ohne vorher ein 
vollständiges BRP Mitfahrerkit ordnungsgemäß 
installiert zu haben, durch das die Aktivierung des 
Mitfahrermodus gewährleistet wird.
NIE ein Ladungsgewicht von 10 kg überschreiten.
Die Ladung sicher auf diesem Träger befestigen.

< 10 kg

74
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• Das Fahrzeug muss auf einer ebenen Fläche stehen.
• Sorgen Sie dafür, dass der Motor Betriebstemperatur hat.

• Lassen Sie den Motor mindestens 60 Sekunden im Leerlauf laufen.
• Stoppen Sie den Motor und wischen Sie den Ölmessstab ab.

• Der Ölmessstab muss vollständig eingeschraubt werden, bevor der Ölstand geprüft wird.
• Verwenden Sie XPS 5W40 Synthetik-Mischöl für Viertakter oder ein gleichwertiges 

Öl für Motorräder.

Motorölstand prüfen:

MOTORÖL UND KOMPONENTEN IM 
MOTORRAUM KÖNNEN HEISS SEIN. DIREKTER 

KONTAKT KANN ZU HAUTVERBRENNUNGEN FÜHREN.

VORSICHT





 W
ARNUNG

  N
ICHT ÖFFNEN,
WENN HEISS

WARNUNG:
Reinigen Sie den Einfülldeckel 
vor dem Abnehmen. Verwenden 

Sie                   Flüssigkeit
nur aus einem versiegelten 

Container.

DOT 4
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• Mattlackierungen erfordern eine 
besondere Pflege, um ihr gutes 
Aussehen zu bewahren.
Siehe Bedienungsanleitung.

• PVD-Chromfelgen mit Wasser und 
einer milden Seife abwaschen. 
Die verchromten PVD-Felgen 
nicht polieren, keine 
Chromreinigungsmittel mit Säure 
oder Scheuermittel verwenden.

• Reinigen Sie die 
Windschutzscheibe nicht mit 
alkalischen oder säurehaltigen 
Reinigungsmitteln, Benzin oder 
Lösungsmitteln, um 
Beschädigungen der 
Windschutzscheibe zu vermeiden.
Siehe Bedienungsanleitung.

HINWEIS LADEN SIE NICHT ZU VIEL

BELADUNGSGRENZEN
2 kg

7057_DE

WARNUNG
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7393

DATUM

V.I.N. / N.I.V.:  XXXXXXXXXXXXXXXXX
US-TYP: MOTORRAD - CAN-TYP: MOTORDREIRAD - CAN ICES-2/NMB-2

LEERGEWICHT/ XXX kg ( XXXX
HERGESTELLT IN MEXIKO 

1 2

 lb)-MOD: XXXX

DIESES FAHRZEUG ERFÜLLT ALLE MASSGEBLICHEN US-NORMEN 
(U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY STANDARDS (FMVSS)), 
DIE ZUM ZEITPUNKT DER HERSTELLUNG (SIEHE OBEN) GELTEN. 

XXXXXXXXXXXXXXXXX

HERGESTELLT IN MEXIKO

73
94

MODELL: L5e-A
              XXXXXXXXXXXXXXXXX

max. XXXX kg - DATUM: XXXXX - MOD: XXXX

1
2

XXXXXXXXXXXXXXXXX
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VAKUUMSCHLAUCHFÜHRUNG
MOTORENFAMILIE: EVAPORATIONSFAMILIE:

EINLASS-PLENUM

KRAFTSTO
FFTANK

INS FREIE

EVAP-BEHÄLTER

EVAP-SPÜLMAGNETV
ENTIL

INFORMATIONEN ZUR EMISSIONSBEGRENZUNG DES FAHRZEUGS
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

DIESES FAHRZEUG ENTSPRICHT DEN U.S. EPA UND KALIFORNISCHEN BESTIMMUNGEN
GEEIGNET FÜR            BAUJAHR NEUE MOTORRÄDER UND IST ZERTIFIZIERT

NACH EINEM HC+NOx-SCHADSTOFFAUSSTOSS STANDARD VON            GRAMM/KILOMETER.
Wartungsanforderungen finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Hubraum / 

Motorreihe / 

Permeationsfamilie / 

Evaporationsfamilie / 

Kraftstoffdampf-Rückhaltesystem / 

Leerlaufdrehzahl / 

Kraftstoff / 

INFORMATIONEN ÜBER 
MOTORRAD-LÄRMEMISSIONSKONTROLLE

DIESES                                          MOTORRAD,                             , 
ERFÜLLT DIE GERÄUSCHEMISSIONSANFORDERUNGEN DER 
US-UMWELTSCHUTZBEHÖRDE VON         dBA BEI               U/MIN 
GEMÄSS DES GESETZLICHEN PRÜFVERFAHRENS. 
MODIFIKATIONEN, DURCH DIE DIESES MOTORRAD DIE 
US-GERÄUSCHNORMEN NICHT ERFÜLLT, SIND GESETZLICH 
VERBOTEN.  SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG.

XXXXXXXXXXXXXXXXX

DIESES FAHRZEUG WURDE ENTSPRECHEND DEM 
MOTOR VEHICLE STANDARD ACT 1989 HERGESTELLT

FIN

xx/xx

ZULASSUNGSNUMMER: xxxxx                                         KATEGORIE LEM2







Leer gelassen für eurasische 
Konformitätskennzeichnung, 

falls zutreffend



























































































Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON



Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen



Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON
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absichtlich frei gelassen



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 





Modellnr.

Eigentümer:

Kaufdatum

Garantie-Ablaufdatum

NAME

STRASSE WOHNUNG

STAAT/PROVINZ POSTLEITZAHL

Nr.

STADT

JAHR MONAT TAG

JAHR

Muss vom Vertragshändler zum Zeitpunkt des Verkaufs ausgefüllt werden.

HÄNDLER-WERBEFLÄCHE

MONAT TAG

FAHRZEUG-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (V.I.N.)

MOTOR-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (E.I.N.)



WARNUNG

Dieses Can-Am On-Road-Produkt ist ein ganz 

besonderes Fahrzeug. Es erfordert besondere 

Fertigkeiten und Kenntnisse. Lernen Sie die 

Unterschiede dieses Fahrzeugs kennen.

• LESEN SIE VOR DEM 
BETRIEB DIESES 
FAHRZEUGS DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG, 
ALLE 
SICHERHEITSHINWEISE AM 
FAHRZEUG UND SEHEN SIE DAS 
SICHERHEITSVIDEO AN.

• ABSOLVIEREN Sie einen Trainingskurs (falls ein 

solcher angeboten wird), erwerben Sie 

Fahrpraxis, machen Sie sich mit den 

Bedienelementen vertraut und erlangen Sie die 

entsprechende Fahrerlaubnis.

• LESEN Sie vor Fahrantritt die Sicherheitskarte.

• TRAGEN SIE STETS EINEN HELM UND 
GEEIGNETE FAHRBEKLEIDUNG. Bei dieser Art 

von Fahrzeug sind die Fahrer höheren 

Verkehrsrisiken ausgesetzt als in einem Auto. 

Selbst erfahrene Fahrer können von anderen 

Fahrzeugen angefahren werden oder die 

Kontrolle über das Fahrzeug verlieren. Bei einem 

Zusammenstoß schützt Sie das Fahrzeug nicht.

• GRENZEN DER HANDHABUNG UND 
STRASSENVERHÄLTNISSE. Das 

Fahrzeugstabilitätssystem (VSS, Vehicle Stability 

System) kann nicht verhindern, dass Sie die 

Kontrolle über das Fahrzeug verlieren, sich 

überschlagen oder vom Fahrzeug stürzen, wenn 

Sie die Grenzen des Fahrzeugs überschreiten. 

Machen Sie sich mit den Grenzen bei 

unterschiedlichen Straßenverhältnissen vertraut. 

Fahren Sie nicht auf Eis, auf Schnee oder im 

Gelände. Fahren Sie nicht durch Wasserlachen 

und fließendes Wasser. 

Diese Art von Fahrzeug kann auf Wasser 

schwimmen und auf mit Schotter, Schmutz und 

Sand bedeckten Straßen wegrutschen. Wenn 

Ihnen diese Straßenverhältnisse begegnen, 

fahren Sie langsam.

®TM und das BRP Logo sind Handelsmarken der BOMBARDIER RECREATIONAL

PRODUCTS INC. oder ihrer Tochtergesellschaften.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RECHTE

VORBEHALTEN.


